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AVANT-PROPOS
Le présent amendement a
été établi par le Comité
d'Etudes n° 1 de la CEI:
Terminologie, en collabora-
tion avec le Comité d'Etudes
n° 51 de la CEI: Composants
magnétiques et ferrites, et le
Comité d'Etudes n° 68 de la
CEI: Matériaux magnétiques
tels qu'alliages et aciers.
Le texte de cet amende-
ment est issu des documents
suivants:

FOREWORD

This amendment has been
prepared by 1ЕС Technical
Committee No. 1: Termi-
nology, in co-operation with
1ЕС Technical Committee
No. 51: Magnetic compo-
nents and ferrite materials,
and IEC Technical Com-
mittee No. 68: Magnetic
alloys and steels.

The text of this amendment
is based upon the following
documents:

ВВЕДЕНИЕ
Настоящее изменение к

стандарту	 подготовлено

Техническим комитетом N2!
МЭК «Терминология» в со-
трудничестве c Технически-
ми комитетами Ns 51 МЭК:
«Магнитные компоненты и
ферриты» и N2 б8: «Ма-
гнитные сплавы и стали».

Текст настоящего измене-
ния к стандарту основан на

следующих документах:

DIS
^MC

Rapports de vote
Reports on Voting

Отчеты o голосовании

1 1309 1	 1317

51 (VEI221)(ВС) 295 51 (VEI 221)(ВС)	 298
68 74 68	 83

1 1309 1	 1317

51 (IEV 221)(СО) 295 51 (IEV 221)(СО)	 298
68 74 68	 83

1 1309 1	 1317

51 (МЭС 221)(ЦБ) 295 51 (МЭС 221)(ЦБ) 298
68 74 68	 83

Les rapports de vote indiqués
dans le tableau ci-dessus
donnent toute information sur le
vote ayant abouti à l'appro-
bation de cet amendement.

Full information on the voting
for the approval of this
amendment can be found in
the Voting Reports indicated
in the above table.

Остальную информацию
можно найти в отчетах o

голосовании, указанных в

вышеприведенной таблице.


